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ZAŁĄCZNIK III 

OBSZARY ZARZĄDZANIA DOBIJAKAMI W REJONACH ICES 2A I 3A 

ORAZ W PODOBSZARZE ICES 4 

Do celów zarządzania uprawnieniami do połowów dobijaków w rejonach ICES 2a i 3a 

i podobszarze ICES 4, określonych w załączniku IA, stosuje się obszary zarządzania objęte 

szczególnymi limitami połowowymi, jak określono w niniejszym załączniku i w dodatku do niego: 

Obszar zarządzania 

dobijakami 
Prostokąty statystyczne ICES 

1r 31–33 E9–F4; 33 F5; 34–37 E9–F6; 38–40 F0–F5; 41 F4–F5 

2r 35 F7–F8; 36 F7–F9; 37 F7–F8; 38 41 F6–F8; 42 F6–F9; 43 F7–F9;  

44 F9–G0; 45 G0–G1; 46 G1 

3r 41–46 F1–F3; 42–46 F4–F5; 43–46 F6; 44–46 F7–F8; 45–46 F9; 46–47 G0; 

47 G1 i 48 G0 

4 38–40 E7–E9 i 41–46 E6–F0 

5r 47–52 F1–F5 

6 41–43 G0–G3; 44 G1 

7r 47–52 E6–F0 
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Dodatek 

Obszar zarządzania dobijakami 
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ZAŁĄCZNIK IV 

OKRESOWE ZAMKNIĘCIA W CELU OCHRONY DORSZA ATLANTYCKIEGO W OKRESIE 

TARŁA 

Obszary określone w poniższej tabeli są w podanych okresach zamknięte dla wszystkich narzędzi, 

z wyjątkiem narzędzi do połowów pelagicznych (okrężnic i włoków): 

Okresowe zamknięcia 

Nr Nazwa obszaru Współrzędne geograficzne Okres Dodatkowe uwagi 

1 Stanhope ground 60o 10' N – 01o 45' E 

60o 10' N – 02o 00' E 

60o 25' N – 01o 45' E 

60o 25' N – 02o 00' E 

1 stycznia – 

30 kwietnia 

 

2 Long Hole 59º 07,35' N – 0º 31,04' W 

59º 03,60' N – 0º 22,25' W 

58º 59,35' N – 0º 17,85' W 

58º 56,00' N – 0º 11,01' W 

58º 56,60' N – 0º 08,85' W 

58º 59,86' N – 0º 15,65' W 

59º 03,50' N – 0º 20,00' W 

59º 08,15' N – 0º 29,07' W 

1 stycznia – 

31 marca 

 

3 Coral edge 58o 51,70' N - 03o 26,70' E 

58o 40,66' N – 03o 34,60' E 

58o 24,00' N – 03o 12,40' E 

58o 24,00' N – 02o 55,00' E 

58o 35,65' N – 02o 56,30' E 

1 stycznia – 

28 lutego 
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Okresowe zamknięcia 

Nr Nazwa obszaru Współrzędne geograficzne Okres Dodatkowe uwagi 

4 Papa Bank 59o 56' N – 03o 08' W 

59o 56' N – 02o 45' W 

59o 35' N – 03o 15' W 

59o 35' N – 03o 35' W 

1 stycznia – 

15 marca 

 

5 Foula Deeps 60o 17,50' N – 01o 45' W 

60o 11,00' N – 01o 45' W 

60o 11,00' N – 02o 10' W 

60o 20,00' N – 02o 00' W 

60o 20,00' N – 01o 50' W 

1 listopada – 

31 grudnia  

 

6 Egersund Bank 58o 07,40' N – 04o 33,00' E 

57o 53,00' N – 05o 12,00' E 

57o 40,00' N – 05o 10,90' E 

57o 57,90' N – 04o 31,90' E 

1 stycznia – 

31 marca 

(10 × 25 mil morskich) 

7 Na wschód 

od Fair Isle 

59o 40' N – 01o 23' W 

59o 40' N – 01o 13' W 

59o 30' N – 01o 20' W 

59o 10' N – 01o 20' W 

59o 30' N – 01o 28' W 

59o 10' N – 01o 28' W 

1 stycznia – 

15 marca 

 

8 West Bank 57o 15' N – 05o 01' E 

56o 56' N – 05o 00' E 

56o 56' N – 06o 20' E 

57o 15' N – 06o 20' E 

1 lutego – 

15 marca 

(18 × 4 mil morskich) 
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Okresowe zamknięcia 

Nr Nazwa obszaru Współrzędne geograficzne Okres Dodatkowe uwagi 

9 Revet 57o 28,43' N – 08o 05,66' E 

57o 27,44' N – 08o 07,20' E 

57o 51,77' N – 09o 26,33' E 

57o 52,88' N – 09o 25,00' E 

1 lutego – 

15 marca 

(1,5 × 49 mil morskich) 

10 Rabarberen 57o 47,00' N – 11o 04,00' E 

57o 43,00' N – 11o 04,00' E 

57o 43,00' N – 11o 09,00' E 

57o 47,00' N – 11o 09,00' E 

1 lutego – 

15 marca 

Na wschód od Skagen 

(2,7 × 4 mil morskich) 
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ZAŁĄCZNIK V 

UPOWAŻNIENIA DO POŁOWÓW 

CZĘŚĆ A 

MAKSYMALNA LICZBA UPOWAŻNIEŃ DO POŁOWÓW  

DLA UNIJNYCH STATKÓW RYBACKICH PROWADZĄCYCH POŁOWY W WODACH PAŃSTW TRZECICH 

Obszar połowów Łowisko 
Liczba upoważnień 

do połowów 

Podział upoważnień do 

połowów między 

państwami 

członkowskimi 

Maksymalna 

liczba statków 

przebywających 

w obszarze 

w jakimkolwiek 

momencie 

Wody Norwegii oraz 

obszar połowowy wokół 

Jan Mayen 

 

 

 

Śledź atlantycki, na północ od 62°00'N 

59 

DK 25 

51 

DE 5 

FR 1 

IE 8 

NL 9 

PL 1 

SE 10 
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Obszar połowów Łowisko 
Liczba upoważnień 

do połowów 

Podział upoważnień do 

połowów między 

państwami 

członkowskimi 

Maksymalna 

liczba statków 

przebywających 

w obszarze 

w jakimkolwiek 

momencie 

 Gatunki denne, na północ od 62°00′ N 

66 

DE 16 

41 

IE 1 

ES 20 

FR 18 

PT 9 

Nieprzydzielone 2 

Gatunki przemysłowe, na południe od 62°00'N 450 DK 450 141 

wody Svalbardu; wody 

międzynarodowe obszarów 

1 i 2b(1); 

Połowy kraba śnieżnego więcierzami 

20 

EE 1 

Nie dotyczy 

ES 1 

LV 11 

LT 4 

PL 3 

(1) Przydział uprawnień do połowów dostępnych dla Unii w obszarze Spitsbergenu oraz Wyspy Niedźwiedziej pozostaje bez uszczerbku dla praw 

i obowiązków wynikających z traktatu paryskiego z 1920 r. 
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CZĘŚĆ B 

MAKSYMALNA LICZBA UPOWAŻNIEŃ DO POŁOWÓW 

DLA STATKÓW PAŃSTW TRZECICH PROWADZĄCYCH POŁOWY W WODACH UNII 

Państwo bandery Łowisko Liczba upoważnień 

do połowów 

Maksymalna liczba statków 

przebywających w obszarze 

w jakimkolwiek momencie 

Wenezuela(1)(2) Lucjanowate (wody Gujany Francuskiej) 45 45 

(1) Warunkiem wydania tych upoważnień do połowów jest przedstawienie dowodu ważnej umowy między właścicielem statku rybackiego 

występującym o upoważnienie do połowów a przedsiębiorstwem przetwórczym mającym siedzibę w departamencie Gujany Francuskiej oraz 

dowodu, że umowa ta zawiera zobowiązanie do wyładunku w tym departamencie co najmniej 75 % wszystkich połowów lucjanowatych 

z danego statku rybackiego, tak aby połowy te mogły zostać przetworzone w zakładzie tego przedsiębiorstwa. Umowa taka musi być 

zatwierdzona przez władze francuskie, które zapewniają, aby była ona zgodna zarówno z rzeczywistą zdolnością umawiającego się 

przedsiębiorstwa przetwórczego, jak i z celami rozwoju gospodarki Gujany. Kopię zatwierdzonej umowy dołącza się do wniosku o upoważnienie 

połowowe. W przypadku odmowy zatwierdzenia władze francuskie powiadamiają o tej odmowie oraz przedstawiają zainteresowanym stronom 

i Komisji powody tej odmowy. 
(2) Upoważnienia na działalność połowową wydaje się na poszczególne lata kalendarzowe. Statek rybacki może jednak kontynuować działalność 

połowową do trzech miesięcy po wygaśnięciu jego upoważnienia do połowów, pod warunkiem że operator: 

– zainicjował proces odnowienia upoważnienia do połowów, 

– wypełnił wszystkie swoje zobowiązania umowne i dotyczące przekazywania informacji. 

Przedłużenie to wygasa wraz z wejściem w życie decyzji Komisji w sprawie nowego upoważnienia do połowów lub wraz z powiadomieniem 

o odmowie wydania nowego upoważnienia do połowów. 
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ZAŁĄCZNIK VI 

OBSZAR OBJĘTY KONWENCJĄ ICCAT1 

1. Maksymalna liczba unijnych kliprów tuńczykowych oraz statków do połowu wędami 

holowanymi upoważnionych do czynnych połowów tuńczyka błękitnopłetwego (Thunnus 

thynnus) o wielkości od 8 kg/75 cm do 30 kg/115 cm we wschodnim Atlantyku 

Hiszpania 60 

Francja 55 

Unia 115 

 

2. Maksymalna liczba unijnych jednostek przybrzeżnego rybołówstwa łodziowego 

upoważnionych do czynnych połowów tuńczyka błękitnopłetwego o wielkości 

od 8 kg/75 cm do 30 kg/115 cm w Morzu Śródziemnym 

Hiszpania 364 

Francja 140(1) 

Włochy 30 

Cypr 20(1) 

Malta 54(1) 

Unia 684 

(1) Liczba ta może wzrosnąć, jeżeli jeden sejner okrężnicowy jest 

zastępowany do 10 taklowców zgodnie z tabelą A w pkt 4 

niniejszego załącznika. 

 

                                                 
1 Liczby podane w pkt 1, 2 i 3 niniejszego załącznika mogą zostać zmniejszone w celu 

wypełnienia zobowiązań międzynarodowych Unii. 
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3. Maksymalna liczba unijnych statków rybackich upoważnionych do aktywnych połowów 

tuńczyka błękitnopłetwego o wielkości od 8 kg/75 cm do 30 kg/115 cm w Morzu 

Adriatyckim do celów hodowlanych 

Chorwacja 18 

Włochy 12 

Unia 28 

 

4. Maksymalna liczba statków rybackich każdego z państw członkowskich, które mogą być 

upoważnione do poławiania, zatrzymywania na statku, dokonywania przeładunku, 

transportu lub wyładunku tuńczyka błękitnopłetwego we wschodnim Atlantyku i w Morzu 

Śródziemnym. 



 

 

16570/23 ADD 3 REV 1  pas/MI/mg 11 

ZAŁĄCZNIK VI LIFE.2 LIMITE PL 
 

Tabela A 

 Liczba statków rybackich(1)(2) 

 Grecja(3) Hiszpania Francja Chorwacja Włochy Cypr(4) Malta(5) Portugalia 

Sejnery(6) Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

Taklowce Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

Klipry tuńczykowe Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

Statki wykorzystujące 

wędy ręczne 
Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

Trawlery Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

Jednostki rybołówstwa 

łodziowego 
Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

Inne jednostki 

rybołówstwa 

tradycyjnego(7) 

Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia Do ustalenia 

(1) Liczby w tej tabeli zostaną ustalone po zatwierdzeniu przez ICCAT unijnego planu połowów, chowu lub hodowli i zarządzania zdolnością 

połowową, zgodnie z obowiązującymi zaleceniami ICCAT i przepisami unijnymi. 
(2) Liczby w niniejszej tabeli mogą zostać zwiększone pod warunkiem przestrzegania zobowiązań międzynarodowych Unii. 
(3) Jeden średniej wielkości sejner został zastąpiony nie więcej niż 10 taklowcami lub jednym małym sejnerem i trzema innymi jednostkami 

rybołówstwa łodziowego. 
(4) Jeden średniej wielkości sejner można zastąpić nie więcej niż 10 taklowcami lub jednym małym sejnerem i nie więcej niż trzema taklowcami. 
(5) Jeden średniej wielkości sejner można zastąpić nie więcej niż 10 taklowcami. 
(6) Indywidualna liczba sejnerów w tej tabeli jest wynikiem transferów między państwami członkowskimi i nie stanowi praw historycznych 

na przyszłość. 
(7) Statki wielozadaniowe, korzystające z różnych narzędzi połowowych (takle, wędy ręczne, haki ciągnione). 
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5. Maksymalna liczba pułapek służących do połowów tuńczyka błękitnopłetwego we 
wschodnim Atlantyku i w Morzu Śródziemnym upoważnionych przez każde państwo 
członkowskie 

Maksymalna liczba pułapek(1) 

Państwo członkowskie Liczba pułapek 

Hiszpania 5 

Włochy 6 

Portugalia 2 

(1) Liczby w tej tabeli zostaną dostosowane po zatwierdzeniu przez 
ICCAT unijnego planu połowów, chowu lub hodowli 
i zarządzania zdolnością połowową, zgodnie z obowiązującymi 
zaleceniami ICCAT i przepisami unijnymi. 

 

6. Maksymalna zdolność w zakresie chowu, hodowli i tuczu tuńczyka błękitnopłetwego dla 
każdego państwa członkowskiego oraz maksymalna wprowadzana ilość złowionego 
dzikiego tuńczyka błękitnopłetwego, którą każde państwo członkowskie może rozdzielić 
między swoje miejsca chowu lub hodowli we wschodnim Atlantyku i w Morzu 
Śródziemnym 

Tabela A 

Maksymalna zdolność w zakresie chowu, hodowli i tuczu tuńczyka 
błękitnopłetwego(1) 

 
Liczba miejsc chowu lub 

hodowli 
Zdolności (w tonach) 

Grecja 2 2 100 

Hiszpania 10 11 852 

Chorwacja 4 7 880 

Włochy  13 12 600 

Cypr 3 3 000 

Malta 6 12 300 

Portugalia 2 500 

(1) Liczby w tej tabeli zostaną dostosowane po zatwierdzeniu przez ICCAT 
unijnego planu połowów, chowu lub hodowli i zarządzania zdolnością 
połowową, zgodnie z obowiązującymi zaleceniami ICCAT i przepisami 
unijnymi. 
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Tabela B 

Maksymalna wprowadzana ilość złowionego dzikiego tuńczyka błękitnopłetwego 

(w tonach)(1) 

Grecja 785 

Hiszpania 6 300 

Chorwacja 2 947 

Włochy 3 764 

Cypr 2 195 

Malta 8 786 

Portugalia 350 

(1) Liczby w tej tabeli zostaną dostosowane po zatwierdzeniu przez ICCAT 

unijnego planu połowów, chowu lub hodowli i zarządzania zdolnością 

połowową, zgodnie z obowiązującymi zaleceniami ICCAT i przepisami 

unijnymi. 

 

7. Maksymalna liczba unijnych statków rybackich upoważnionych do połowu północnego 

tuńczyka białego (Thunnus alalunga) jako gatunku docelowego zgodnie z art. 17 

rozporządzenia (UE) nr 2017/2007. 

Państwo członkowskie Maksymalna liczba statków 

Irlandia 50 

Hiszpania 730 

Francja 151 

Portugalia 310 
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8. Maksymalna liczba unijnych statków rybackich o długości co najmniej 20 metrów, które 

prowadzą połowy opastuna (Thunnus obesus) w obszarze objętym konwencją ICCAT 

Państwo członkowskie 
Maksymalna liczba statków 

wyposażonych w okrężnice 

Maksymalna liczba statków 

wyposażonych w takle 

Hiszpania 23 190 

Francja 11 – 

Portugalia – 79 

Unia 34 269 
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ZAŁĄCZNIK VII 

OBSZAR OBJĘTY KONWENCJĄ CCAMLR 

Zwiady rybackie dotyczące antarów w obszarze objętym konwencją CCAMLR w okresie od dnia 1 

grudnia 2023 r. o dnia 30 listopada 2024 r. są ograniczone do: 

Tabela A 

Upoważnione państwa członkowskie, podobszary i maksymalna liczba statków rybackich 

Państwo członkowskie Podobszar Maksymalna liczba statków 

Hiszpania 48,6 1 

Hiszpania 88,1 1 

Hiszpania 88,2 1 
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Tabela B 

TAC i limity przyłowów 

TAC określone w poniższej tabeli, które zostały przyjęte przez CCAMLR, nie są przydzielane członkom CCAMLR, stąd też udział Unii jest 

nieokreślony. Połowy monitoruje Sekretariat CCAMLR, który poinformuje umawiające się Strony, gdy połowy należy zakończyć w związku 

z wyczerpaniem TAC. 

Podobszar Region Sezon SSRU lub bloki badawcze 

Antar polarny (Dissostichus 

mawsoni) Limit połowowy 

(w tonach)/SSRU lub bloki 

badawcze 

Antar polarny (Dissostichus 

mawsoni) Limit połowowy 

(w tonach)/cały podobszar(1) 

Limit przyłowu (w tonach)/SSRU lub bloki 

badawcze 

Rajokształtne 

(Rajiformes) 

Buławiki 

(Macrourus 

spp.)(2) 

Pozostałe 

gatunki 

48,6 
Cały 

podobszar 

1 grudnia 

2023 r. do 30 

listopada 

2024 r. 

48.6_2 148 

518 

7 23 23 

48.6_3 42 2 6 6 

48.6_4 126 6 20 20 

48.6_5 202 10 32 32 

88,1 
Cały 

podobszar 

1 grudnia 

2023 r. do 31 

sierpnia 2024 r. 

A, B, C, G(3) („N70”) 665 

3499 

33 106 33 

G, H, I, J, K(4) („S70”) 2 309 115 316 115 

Specjalna strefa badawcza 

w morskim obszarze 

chronionym w regionie Morza 

Rossa (SRZ) 

456 22 72 22 
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Podobszar Region Sezon SSRU lub bloki badawcze 

Antar polarny (Dissostichus 

mawsoni) Limit połowowy 

(w tonach)/SSRU lub bloki 

badawcze 

Antar polarny (Dissostichus 

mawsoni) Limit połowowy 

(w tonach)/cały podobszar(1) 

Limit przyłowu (w tonach)/SSRU lub bloki 

badawcze 

Rajokształtne 

(Rajiformes) 

Buławiki 

(Macrourus 

spp.)(2) 

Pozostałe 

gatunki 

88,2 
Cały 

podobszar 

1 grudnia 

2023 r. do 31 

sierpnia 2024 r. 

A, B(3) (N70) Uwzględnione w limicie 

połowowym dla N70 

w podobszarze 88.1 

 

Uwzględnione w limitach przyłowów dla N70 

w podobszarze 88.1 

A, B(4) (S70) Uwzględnione w limicie 

połowowym dla S70 

w podobszarze 88.1 

Uwzględnione w limitach przyłowów dla N70 

w podobszarze 88.1 

Część SSRU_A w ramach 

SRZ 

Uwzględnione w limicie 

połowowym dla SRZ 

w podobszarze 88.1 

Uwzględnione w limitach przyłowów SRZ 

w podobszarze 88.1 

88.2_1 184 

970 

9 29 29 

88.2_2 322 16 53 53 

88.2_3 242 12 38 38 

88.2_4 222 11 35 35 

14 grudnia 

2023 r. do 31 

sierpnia 2024 r. 

88.2_H 146 

146 

7 23 23 

(1) Gatunkiem docelowym jest antar polarny (Dissostichus mawsoni). Wszelkie złowione osobniki antara patagońskiego (Dissostichus eleginoides) wlicza się do ogólnego limitu połowowego dla 

antara polarnego (Dissostichus mawsoni). 
(2) W obszarze 88.1 i w SSRU A i B w obszarze 88.2, w przypadku gdy połowy buławików (Macrourus spp.) dokonane przez jeden statek rybacki w jakichkolwiek dwóch okresach 10-dniowych 

(tj. od dnia 1 do dnia 10, od dnia 11 do dnia 20 lub od dnia 21 do ostatniego dnia miesiąca) w którymkolwiek SSRU przekraczają 1 500 kg w każdym z tych okresów 10-dniowych 

i przekraczają 16 % połowu antara polarnego (Dissostichus spp.) przez ten statek w danym SSRU, statek zaprzestaje połowów w tym SSRU przez pozostałą część okresu połowu. 
(3) Wszystkie obszary poza chronionym obszarem morskim na Morzu Rossa i na północ od 70° S. 
(4) Wszystkie obszary poza chronionym obszarem morskim na Morzu Rossa i na południe od 70° S. 
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Dodatek 

Część A 

Współrzędne bloków badawczych 48.6 

Współrzędne bloku badawczego 48.6_2 

54°00'S 01°00'E 

55°00'S 01°00'E 

55°00'S 02°00'E 

55°30'S 02°00'E 

55°30'S 04°00'E 

56°30'S 04°00'E 

56°30'S 07°00'E 

56°00'S 07°00'E 

56°00'S 08°00'E 

54°00'S 08°00'E 

54°00'S 09°00'E 

53°00'S 09°00'E 

53°00'S 03°00'E 

53°30'S 03°00'E 
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53°30'S 02°00'E 

54°00'S 02°00'E 

Współrzędne bloku badawczego 48.6_3 

64°30'S 01°00'E 

66°00'S 01°00'E 

66°00'S 04°00'E 

65°00'S 04°00'E 

65°00'S 07°00'E 

64°30'S 07°00'E 

Współrzędne bloku badawczego 48.6_4 

68°20'S 10°00'E 

68°20'S 13°00'E 

69°30'S 13°00'E 

69°30'S 10°00'E 

69°45'S 10°00'E 

69°45'S 06°00'E 

69°00'S 06°00'E 

69°00'S 10°00'E 
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Współrzędne bloku badawczego 48.6_5 

71°00'S 15°00'W 

71°00'S 13°00'W 

70°30'S 13°00'W 

70° 30' S 11°00'W 

70°30'S 10°00'W 

69°30'S 10°00'W 

69°30'S 09°00'W 

70° 00' S 09°00'W 

70° 00' S 08°00'W 

69°30'S 08°00'W 

69°30'S 07 00'W 

70°30'S 07°00'W 

70°30'S 10°00'W 

71°00'S 10°00'W 

71°00'S 11°00'W 

71°30'S 11°00'W 

71°30 S 15°00'W 
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Współrzędne bloków badawczych 88.2 

Współrzędne bloku badawczego 88.2_1 

73°48'S 108°00'W 

73°48'S 105°00'W 

75°00'S 105°00'W 

75°00'S 108°00'W 

Współrzędne bloku badawczego 88.2_2 

73°18'S 119°00'W 

73°18'S 111°30'W 

74°12'S 111°30'W 

74°12'S 119°00'W 

Współrzędne bloku badawczego 88.2_3 

72°12'S 122°00'W 

70°50'S 115°00'W 

71°42'S 115°00'W 

73°12'S 122°00'W 
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Współrzędne bloku badawczego 88.2_4 

72°36'S 140°00'W 

72°36'S 128°00'W 

74°42'S 128°00'W 

74°42'S 140°00'W 
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Wykaz małych obszarów badawczych (SSRU) 

Region SSRU Granice 

88,1 A Od punktu o współrzędnych 60° S 150° E, następnie na wschód do 170° E, 
następnie na południe do 65° S, następnie na zachód do 150° E, następnie 
na północ do 60° S. 

 B Od punktu o współrzędnych 60° S 170° E, następnie na wschód do 179° E, 
następnie na południe do 66° 40' S, następnie na zachód do 170° E, następnie 
na północ do 60° S. 

 C Od punktu o współrzędnych 60° S 179° E, następnie na wschód do 170° W, 
następnie na południe do 70° S, następnie na zachód do 178° W, następnie 
na północ do 66° 40' S, następnie na zachód do 179° E, następnie na północ 
do 60° S. 

 D Od punktu o współrzędnych 65° S 150° E, następnie na wschód do 160° E, 
następnie na południe do wybrzeża, wzdłuż wybrzeża na zachód do 150° E, 
następnie na północ do 65° S. 

 E Od punktu o współrzędnych 65° S 160° E, następnie na wschód do 170° E, 
następnie na południe do 68° 30' S, następnie na zachód do 160° E, następnie 
na północ do 65° S. 

 F Od punktu o współrzędnych 68°30' S 160° E, następnie na wschód do 170° E, 
następnie na południe do wybrzeża, wzdłuż wybrzeża na zachód do 160° E, 
następnie na północ do 68°30' S. 

 G Od punktu o współrzędnych 66°40' S 170° E, następnie na wschód do 178° W, 
następnie na południe do 70° S, następnie na zachód do 178°50' E, następnie 
na południe do 70° 50' S, następnie na zachód do 170° E, następnie na północ 
do 66°40' S. 

 H Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 170° E, następnie na wschód do 178° 50' E, 
następnie na południe do 73° S, następnie na zachód do wybrzeża, wzdłuż 
wybrzeża na północ do 170° E, następnie na północ do 70° 50' S. 

 I Od punktu o współrzędnych 70° S 178°50' E, następnie na wschód do 170° W, 
następnie na południe do 73° S, następnie na zachód do 178°50' E, następnie 
na północ do 70° S. 

 J Od równoleżnika 73° S na wybrzeżu przy południku 170° E, następnie na wschód 
do 178° 50' E, następnie na południe do 80° S, następnie na zachód 170° E, 
następnie na północ wzdłuż wybrzeża do 73° S. 

 K Od punktu o współrzędnych 73° S 178°50' E, następnie na wschód do 170° W, 
następnie na południe do 76° S, następnie na zachód do 178°50' E, następnie 
na północ do 73° S. 

 L Od punktu o współrzędnych 76° S 178°50' E, następnie na wschód do 170° W, 
następnie na południe do 80° S, następnie na zachód do 178°50' E, następnie 
na północ do 76° S. 

 M Od równoleżnika 73° S na wybrzeżu przy południku 169° 30' E, następnie 
na wschód do 170° E, następnie na południe do 80° S, następnie na zachód do 
wybrzeża, następnie na północ wzdłuż wybrzeża do 73° S. 
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Region SSRU Granice 

88,2 A Od punktu o współrzędnych 60° S 170° W, następnie na wschód do 160° W, 

następnie na południe do wybrzeża, wzdłuż wybrzeża na zachód do 170° W, 

następnie na północ do 60° S. 

 B Od punktu o współrzędnych 60° S 160° W, następnie na wschód do 150° W, 

następnie na południe do wybrzeża, wzdłuż wybrzeża na zachód do 160° W, 

następnie na północ do 60° S. 

 C Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 150° W, następnie na wschód do 140° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 150° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 

 D Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 140° W, następnie na wschód do 130° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 140° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 

 E Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 130° W, następnie na wschód do 120° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 130° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 

 F Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 120° W, następnie na wschód do 110° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 120° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 

 G Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 110° W, następnie na wschód do 105° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 110° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 

 H Od punktu o współrzędnych 65° S 150° W, następnie na wschód do 105° W, 

następnie na południe do 70°50' S, następnie na zachód do 150° W, następnie na 

północ do 65° S. 

 I Od punktu o współrzędnych 60° S 150° W, następnie na wschód do 105° W, 

następnie na południe do 65° S, następnie na zachód do 150° W, następnie na 

północ do 60° S. 

 J Od punktu o współrzędnych 60° S 170° W, następnie na wschód do 160° W, 

następnie na południe do wybrzeża, wzdłuż wybrzeża na zachód do 170° W, 

następnie na północ do 60° S. 

 K Od punktu o współrzędnych 60° S 160° W, następnie na wschód do 150° W, 

następnie na południe do wybrzeża, wzdłuż wybrzeża na zachód do 160° W, 

następnie na północ do 60° S. 

 L Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 150° W, następnie na wschód do 140° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 150° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 

 M Od punktu o współrzędnych 70° 50' S 140° W, następnie na wschód do 130° W, 

następnie na południe do wybrzeża, na zachód wzdłuż wybrzeża do 140° W, 

następnie na północ do 70° 50' S. 
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Część B 

Powiadomienia o zamiarze uczestnictwa w połowach  

kryla antarktycznego (Euphausia superba) 

Informacje ogólne 

Członek: .................................................................................................................................................  

Okres połowu: ........................................................................................................................................  

Nazwa statku: .........................................................................................................................................  

Spodziewana wielkość połowu (w tonach): ...........................................................................................  

Dzienna zdolność przetwórcza statku (w tonach masy w relacji pełnej): ..............................................  

Planowane podobszary i rejony połowów 

Ten środek ochronny ma zastosowanie do powiadomień o zamiarze poławiania kryla 

antarktycznego w podobszarach 48.1, 48.2, 48.3 i 48.4 oraz rejonach 58.4.1 i 58.4.2. Zamiar 

poławiania kryla antarktycznego w innych podobszarach i rejonach musi być zgłaszany w ramach 

środka ochronnego CCAMLR 21-02 (2019). 
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Podobszar/rejon Zaznaczyć odpowiednie pola 

48,1 □ 

48,2 □ 

48,3 □ 

48,4 □ 

58.4.1 □ 

58.4.2 □ 

 

Technika połowu: Zaznaczyć odpowiednie pola 

 □ Włok tradycyjny 

 □ System połowów ciągłych 

 □ Użycie pompy do opróżniania worka włoka 

 □ Inne metody (proszę określić) 
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Typy produktu i metody bezpośredniego szacowania masy złowionego kryla antarktycznego 

w relacji pełnej 

Grupa produktowa 

Metoda bezpośredniego szacowania masy złowionego kryla 

antarktycznego w relacji pełnej, stosownie do przypadku (odnieść 

się do załącznika 21-03/B)(1) 

Zamrożony w całości  

Gotowany  

Mączka  

Olej  

Inny produkt (proszę określić)  

(1) Jeżeli metody nie wymieniono w załączniku 21-03/B, proszę opisać ją szczegółowo. 
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Konfiguracja sieci 

Wymiary sieci Sieć 1 Sieć 2 Inna(-e) sieć(-ci) 

Otwór sieci    

Maksymalny 

otwór w pionie 

(m) 

   

Maksymalny 

otwór 

w poziomie (m) 

   

Obwód otworu 

sieci(1) (m) 

   

Powierzchnia 

otworu (m2) 

   

Średni rozmiar 

oczka 

w płacie(3) (mm) 

Zewnętrzny(2) Wewnętrzny(2) Zewnętrzny(2) Wewnętrzny(2) Zewnętrzny(2) Wewnętrzny(2) 

Płat pierwszy       

Płat drugi       

Płat trzeci       

…       

Płat ostatni 

(worek włoka) 

      

(1) Wielkość oczekiwana w warunkach operacyjnych. 
(2) Rozmiar oczka zewnętrznego, a w przypadku używania wkładki – rozmiar oczka wewnętrznego. 
(3) Pomiar wewnętrzny naciągniętego oczka na podstawie procedury w ramach środka ochronnego 

CCAMLR 22-01 (2019). 
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Schemat(-y) sieci: 

W przypadku każdej używanej sieci lub jakiejkolwiek zmiany konfiguracji sieci proszę odnieść się 

do odpowiedniego schematu sieci w katalogu narzędzi połowowych CCAMLR, jeżeli jest dostępny 

(www.ccamlr.org/node/74407), lub przedłożyć szczegółowy schemat i opis na następne posiedzenie 

grupy roboczej ds. monitoringu ekosystemu i zarządzania (WG–EMM). Schematy sieci muszą 

obejmować: 

1. Długość i szerokość każdego płata włoka (na tyle dokładnie, aby móc obliczyć nachylenie 

każdego płata w odniesieniu do przepływu wody). 

2. Rozmiar oczka (pomiar wewnętrzny naciągniętego oczka na podstawie procedury 

w ramach środka ochronnego CCAMLR 22-01 (2019)), kształt (np. kształt rombu) 

i materiał (np. polipropylen). 

3. Budowa oczka (np. wiązane, stopione). 

4. Szczegóły dotyczące podbor używanych wewnątrz włoka (budowa, umiejscowienie na 

płatach; wskazać „zero”, jeżeli podbory nie są używane); podbory uniemożliwiają 

splątanie oczek przez kryla antarktycznego lub jego ucieczkę. 

Urządzenie do odstraszania ssaków morskich 

Schemat(-y) urządzenia: ........................................................................................................................  

W przypadku każdego używanego typu urządzenia lub jakiejkolwiek zmiany konfiguracji 

urządzenia proszę odnieść się do odpowiedniego schematu w katalogu narzędzi połowowych 

CCAMLR, jeżeli jest dostępny (www.ccamlr.org/node/74407), lub przedłożyć szczegółowy 

schemat i opis na następne posiedzenie WG–EMM. 
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Należy podać szczegółowe informacje na temat każdego użytego urządzenia do odstraszania 

ssaków morskich, w tym informację, czy jest to urządzenie do odstraszania fok, wielorybów czy 

urządzenie do odstraszania innych ssaków morskich. 

Zbieranie danych akustycznych 

Proszę podać informacje dotyczące echosond i sonarów używanych przez statek 

Typ (np. echosonda, sonar)    

Producent    

Wzór    

Częstotliwości przetwornika 

(kHz) 

   

 

Zbieranie danych akustycznych (szczegółowy opis): ............................................................................  

Opis kroków, które zostaną podjęte w celu zbierania danych akustycznych, aby przekazać dane 

na temat rozmieszczenia i ilości osobników kryla antarktycznego (Euphasia superba) oraz innych 

gatunków pelagicznych, takich jak świetlikowate i salpy (SC–CAMLR–XXX, pkt 2.10). 
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WYTYCZNE W SPRAWIE SZACOWANIA MASY ZŁOWIONEGO KRYLA ANTARKTYCZNEGO W RELACJI PEŁNEJ 

Metoda Wzór (kg) 
Parametr 

Opis Rodzaj Metoda szacowania Jednostka 

Objętość zbiornika 

do 

przechowywania 

W*L*H*ρ*1 000 W = szerokość zbiornika Stała Pomiar na początku połowu m 

L = długość zbiornika Stała Pomiar na początku połowu m 

ρ = współczynnik konwersji z objętości 

na masę 

Zmienna Konwersja z objętości na masę kg/l 

H = głębokość kryla antarktycznego 

w zbiorniku 

W zależności 

od zaciągu 

Bezpośrednia obserwacja m 

Przepływomierz(1) V*Fkryl antarktyczny*ρ 

 

 

 

 

 

 

 

V = łączna objętość kryla 

antarktycznego i wody 

W zależności 

od zaciągu(1) 

Bezpośrednia obserwacja litr 

Fkryl antarktyczny= udział kryla w próbce W zależności 

od zaciągu(1)  

Korekta objętości 

z przepływomierza 

– 

ρ = współczynnik konwersji z objętości 

na masę 

Zmienna Konwersja z objętości na masę kg/l 
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Metoda Wzór (kg) 
Parametr 

Opis Rodzaj Metoda szacowania Jednostka 

Przepływomierz(2) (V*ρ)–M V = objętość pasty z kryla 

antarktycznego 

W zależności 

od zaciągu(1) 

Bezpośrednia obserwacja litr 

M = ilość wody dodana w procesie, po 

konwersji na masę 

W zależności 

od zaciągu(1) 

Bezpośrednia obserwacja kg 

ρ = gęstość pasty z kryla antarktycznego Zmienna Bezpośrednia obserwacja kg/l 

Waga 

przepływowa 

M*(1–F) M = łączna masa kryla antarktycznego 

i wody 

W zależności 

od zaciągu(2) 

Bezpośrednia obserwacja kg 

F = udział wody w próbce Zmienna Korekta masy z wagi przepływowej – 

Taca (M–Mtaca)*N Mtaca = masa pustej tacy Stała Obserwacja bezpośrednia przed 

połowem 

kg 

M = łączna średnia masa kryla 

antarktycznego i tacy 

Zmienna Obserwacja bezpośrednia przed 

zamrożeniem i po odsączeniu wody 

kg 

N = liczba tac W zależności 

od zaciągu 

Bezpośrednia obserwacja – 
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Metoda Wzór (kg) 
Parametr 

Opis Rodzaj Metoda szacowania Jednostka 

Konwersja mączki Mmączka*MCF Mmączka = masa wyprodukowanej mączki W zależności 

od zaciągu 

Bezpośrednia obserwacja kg 

MCF = współczynnik konwersji mączki Zmienna Stosunek mączki do całego kryla 

antarktycznego 

– 

Objętość worka 

włoka 

W*H*L*ρ*π/4*1 

000 

W = szerokość worka włoka Stała Pomiar na początku połowu m 

H = wysokość worka włoka Stała Pomiar na początku połowu m 

ρ = współczynnik konwersji z objętości 

na masę 

Zmienna Konwersja z objętości na masę kg/l 

L = długość worka włoka W zależności 

od zaciągu 

Bezpośrednia obserwacja m 

Inne Proszę określić     

(1) Gdy używany jest włok tradycyjny – pojedynczy zaciąg, natomiast gdy stosowany jest system połowów ciągłych – łączny zaciąg w okresie sześciu 

godzin. 
(2) Gdy używany jest włok tradycyjny – pojedynczy zaciąg, natomiast gdy stosowany jest system połowów ciągłych – łączny zaciąg w okresie dwóch 

godzin. 
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Etapy i częstotliwość obserwacji 

Objętość zbiornika do przechowywania 

Na początku połowu Proszę zmierzyć szerokość i długość zbiornika do przechowywania 

(jeżeli zbiornik nie ma kształtu prostokątnego, wówczas konieczne mogą 

być dodatkowe pomiary; z dokładnością ± 0,05 m) 

Co miesiąc(1) Proszę oszacować konwersję objętości na masę związaną z odsączoną 

masą kryla antarktycznego w znanej objętości (np. 10 litrów) pobranej ze 

zbiornika do przechowywania 

Co zaciąg Proszę zmierzyć głębokość kryla antarktycznego w zbiorniku (jeżeli kryl 

antarktyczny jest przechowywany w zbiorniku między zaciągami, 

wówczas zmierzyć różnicę głębokości, z dokładnością ± 0,1 m) 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 

Przepływomierz(1) 

Przed połowem Proszę upewnić się, że przepływomierz mierzy całego kryla 

antarktycznego (tj. przed przetworzeniem) 

Częściej niż co 

miesiąc(1) 

Proszę oszacować konwersję z objętości na masę (ρ) związaną 

z odsączoną masą kryla antarktycznego w znanej objętości (np. 10 litrów) 

pobranej z przepływomierza 

Co zaciąg(2) Proszę pobrać próbkę z przepływomierza oraz: 

– zmierzyć łączną objętość (np. 10 litrów) kryla antarktycznego i wody, 

– oszacować korektę objętości z przepływomierza związanej z odsączoną 

objętością kryla antarktycznego 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 
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Przepływomierz(2) 

Przed połowem Proszę upewnić się, że oba przepływomierze (jeden dla produktu 

krylowego, a drugi dla dodanej wody) są skalibrowane (tj. wykazywały 

ten sam, prawidłowy odczyt) 

Co tydzień(1) Proszę oszacować gęstość (ρ) produktu krylowego (pasta z mielonego 

kryla antarktycznego) przez zmierzenie masy znanej objętości produktu 

krylowego (np. 10 litrów) pobranej z odpowiedniego przepływomierza 

Co zaciąg(2) Proszę odczytać wskazania obu przepływomierzy i obliczyć łączne 

objętości produktu krylowego (pasty z kryla antarktycznego z dna) oraz 

dodanej wody; przyjmuje się, że gęstość wody wynosi 1 kg/l 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 

Waga przepływowa 

Przed połowem Proszę upewnić się, że waga przepływowa mierzy całego kryla 

antarktycznego (tj. przed przetworzeniem) 

Co zaciąg(2) Proszę pobrać próbkę z wagi przepływowej oraz: 

– zmierzyć łączną masę kryla antarktycznego i wody 

– oszacować korektę masy z wagi przepływowej związanej z odsączoną 

masą kryla antarktycznego 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 
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Taca 

Przed połowem Proszę zmierzyć masę tacy (jeżeli tace różnią się budową, wówczas 

zmierzyć masę każdego typu; z dokładnością ± 0,1 kg) 

Co zaciąg Proszę zmierzyć łączną masę kryla antarktycznego i tacy (z dokładnością 

± 0,1 kg) 

Proszę policzyć używane tace (jeżeli tace różnią się budową, wówczas 

policzyć tace każdego typu) 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 

Konwersja mączki 

Co miesiąc(1) Proszę zmierzyć łączną masę kryla antarktycznego i tacy (z dokładnością 

± 0,1 kg) Proszę policzyć używane tace (jeżeli tace różnią się budową, 

wówczas policzyć tace każdego typu) 

Co zaciąg Proszę zmierzyć masę wyprodukowanej mączki 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 

Objętość worka włoka 

Na początku połowu Proszę zmierzyć szerokość i wysokość worka włoka (z dokładnością 

± 0,1 m) 

Co miesiąc(1) Proszę oszacować konwersję z objętości na masę związaną z odsączoną 

masą kryla antarktycznego w znanej objętości (np. 10 litrów) pobranej 

z worka włoka 

Co zaciąg Proszę zmierzyć długość worka włoka zawierającego kryla 

antarktycznego (z dokładnością ± 0,1 m) 

Proszę oszacować masę złowionego kryla antarktycznego w relacji pełnej 

(przy użyciu wzoru) 

_________________ 

(1) Nowy okres rozpocznie się, gdy statek przeniesie się do nowego podobszaru lub rejonu. 

(2) Gdy używany jest włok tradycyjny – pojedynczy zaciąg, natomiast gdy stosowany jest system 

połowów ciągłych – łączny zaciąg w okresie sześciu godzin. 
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ZAŁĄCZNIK VIII 

OBSZAR PODLEGAJĄCY KOMPETENCJI IOTC 

1. Maksymalna liczba unijnych statków rybackich upoważnionych do połowów tuńczyków 

tropikalnych w obszarze podlegającym kompetencji IOTC 

Państwo członkowskie Maksymalna liczba statków 
Ładowność (pojemność 

brutto) 

Hiszpania 22 61 364 

Francja 27 45 383 

Portugalia 5 1 627 

Włochy 1 2 137 

Unia 55 110 511 

 

2. Maksymalna liczba unijnych statków rybackich upoważnionych do połowów włócznika 

(Xiphias gladius) i tuńczyka białego (Thunnus alalunga) w obszarze podlegającym 

kompetencji IOTC 

Państwo członkowskie Maksymalna liczba statków 
Ładowność (pojemność 

brutto) 

Hiszpania 27 11 590 

Francja 41(1) 7 882 

Portugalia 15 6 925 

Unia 83 26 397 

(1) Liczba ta nie obejmuje statków zarejestrowanych na Majotcie; może zostać 

zwiększona w przyszłości zgodnie z planem rozwoju floty Majotty. 
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3. Statki, o których mowa w pkt 1, są również upoważnione do połowów włócznika 

i tuńczyka białego w obszarze podlegającym kompetencji IOTC. 

4. Statki, o których mowa w pkt 2, są również upoważnione do połowów tuńczyków 

tropikalnych w obszarze podlegającym kompetencji IOTC. 
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ZAŁĄCZNIK IX 

OBSZAR OBJĘTY KONWENCJĄ WCPFC 

1. Maksymalna liczba unijnych statków rybackich upoważnionych do połowów włócznika 

(Xiphias gladius) w obszarze objętym konwencją WCPFC na południe od 20° S 

Hiszpania Do ustalenia 

Unia Do ustalenia 

 

2 Maksymalna liczba unijnych sejnerów okrężnicowych upoważnionych do połowów 

tuńczyka tropikalnego w obszarze objętym konwencją WCPFC na południe od 20° S 

Hiszpania Do ustalenia 

Unia Do ustalenia 
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ZAŁĄCZNIK X 

OBSZAR OBJĘTY POROZUMIENIEM SIOFA 

Roczny nakład połowowy unijnych statków rybackich w ramach połowów dennych w obszarze 

objętym porozumieniem SIOFA nie przekracza następujących limitów: 

Francja 237 dni połowowych 

Hiszpania 2 statki 

Inne państwa 

członkowskie 

0 
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ZAŁĄCZNIK XI 

ZMIANY ROZPORZĄDZENIA (UE) 2023/194 

1. Część F załącznika IA do rozporządzenia (UE) 2023/194 otrzymuje brzmienie: 

„ 

        Tabela 1     

Gatunek: Pałasz czarny 

Aphanopus carbo 

Obszar: 6 i 7; wody Zjednoczonego Królestwa i wody 

międzynarodowe obszaru 5; wody 

międzynarodowe obszaru 12 

(BSF/56712-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy 
 

Niemcy  21   16     

Estonia  10   8     

Irlandia  52   39     

Hiszpania  103   78     

Francja 1 450  1096     

Łotwa  67   51     

Litwa  1  0     

Polska  1  0     

Inne  5 (1)  4 (1)    

Unia 1 710  1 292     

Zjednoczone 

Królestwo 
 103 

 
 78 

    

        TAC 1 813  1 370     

(1) 
Wyłącznie przyłowy. W ramach tej kwoty nie są dozwolone połowy ukierunkowane. Połowy, które mają zostać 

odliczone od tej wspólnej kwoty, zgłasza się osobno (BSF/56712_AMS). 

         Tabela 2     

Gatunek: Pałasz czarny 

Aphanopus carbo 

Obszar: wody Unii i wody międzynarodowe obszarów 8, 

9 i 10 

(BSF/8910-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy 
 

Hiszpania  7   7     

Francja  17   18     

Portugalia 2 106  2 302     

Unia 2 130  2 327     

        TAC 2 130   2 327         
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        Tabela 3     

Gatunek: Beryksy 

Beryx spp. 

Obszar: wody Zjednoczonego Królestwa, wody Unii 

i wody międzynarodowe obszarów 3, 4, 5, 6, 7, 

8, 9, 10, 12 i 14 

(ALF/3X14-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy 
 

Irlandia 5 (1) 5 (1)    

Hiszpania 40 (1) 40 (1)    

Francja 11 (1) 11 (1)    

Portugalia 118 (1) 118 (1)    

Unia 174 (1) 174 (1)    

Zjednoczone 

Królestwo 
5 

(1) 
5 

(1)    

        TAC 179 (1) 179 (1)       

(1) Wyłącznie przyłowy. W ramach tej kwoty nie są dozwolone połowy ukierunkowane. 

  

        Tabela 4     

Gatunek: Buławik czarny 

Coryphaenoides rupestris 

Obszar: 6 i 7; wody Zjednoczonego Królestwa i wody 

międzynarodowe obszaru 5b 

(RNG/5B67-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy 
 

Niemcy  4 (1)(2)  3 (1)(2)    

Estonia  34 (1)(2)  24 (1)(2)    

Irlandia  150 (1)(2)  108 (1)(2)    

Hiszpania  37 (1)(2)  27 (1)(2)    

Francja 1 910 (1)(2) 1 367 (1)(2)    

Litwa  44 (1)(2)  31 (1)(2)    

Polska  22 (1)(2)  16 (1)(2)    

Inne  4 (1)(2)(3)  3 (1)(2)(3)    

Unia 2 205 (1)(2) 1 579 (1)(2)    

Zjednoczone 

Królestwo  112 

(1)(2) 
 80 

(1)(2)    

        TAC 2 317 (1)(2) 1 659 (1)(2)    

(1) 
Nie więcej niż 10 % każdej kwoty może być poławiane w wodach Unii i wodach międzynarodowych obszarów 8, 

9, 10, 12 i 14 (RNG/*8X14- dla buławika czarnego; RHG/*8X14- dla przyłowów buławika siwego). 

(2) 
Nie są dozwolone połowy ukierunkowane buławika siwego. Przyłowy buławika siwego (RHG/5B67-) są 

odejmowane od tej kwoty. Nie mogą przekraczać 1 % kwoty. 

(3) 

Wyłącznie przyłowy. Nie są dozwolone połowy ukierunkowane. Połowy, które mają zostać odliczone od tej 

wspólnej kwoty, zgłasza się osobno (RNG/5B67_AMS dla buławika czarnego; RHG/5B67_AMS dla buławika 

siwego). 
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        Tabela 5     

Gatunek: Buławik czarny 

Coryphaenoides rupestris 

Obszar: wody Unii i wody międzynarodowe obszarów 8, 

9, 10, 12 i 14 

(RNG/8X14-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy 
 

Niemcy  10 (1)(2)  13 (1)(2)    

Irlandia  2 (1)(2) 3 (1)(2)    

Hiszpania 1 111 (1)(2)  1 410 (1)(2)    

Francja  51 (1)(2)  65 (1)(2)    

Łotwa  18 (1)(2)  23 (1)(2)    

Litwa  2 (1)(2)  3 (1)(2)    

Polska  347 (1)(2)  442 (1)(2)    

Unia 1 541 (1)(2) 1 959 (1)(2)    

Zjednoczone 

Królestwo  4 

(1)(2) 
 6 

(1)(2)    

        TAC 1 545 (1)(2) 1 965 (1)(2)    

(1) 

Nie więcej niż 10 % każdej kwoty można poławiać w obszarach 6 i 7; w wodach Zjednoczonego Królestwa 

i wodach międzynarodowych obszaru 5b (RNG/*5B67- dla buławika czarnego; RHG/*5B67- dla przyłowów 

buławika siwego). 

(2) 
Nie są dozwolone połowy ukierunkowane buławika siwego. Przyłowy buławika siwego (RHG/8X14-) są 

odejmowane od tej kwoty. Nie mogą przekraczać 1 % kwoty. 

         Tabela 6     

Gatunek: Morlesz bogar 

Pagellus bogaraveo 

Obszar: 6, 7 i 8 

(SBR/678-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy   

Irlandia  3 (1) 3 (1) Nie stosuje się art. 3 rozporządzenia (WE) nr 847/96. 

Hiszpania  84 (1) 84 (1)  

Francja  4 (1) 4 (1)    

Inne  3 (1)(2) 3 (1)(2)    

Unia  94 (1) 94 (1)    

Zjednoczone 

Królestwo 
 11 

(1) 
11 

(1)    

        TAC  105 (1) 105 (1)    
(1) Wyłącznie przyłowy. W ramach tej kwoty nie są dozwolone połowy ukierunkowane. 
(2) Połowy, które mają zostać odjęte od tej wspólnej kwoty, zgłasza się osobno (SBR/678_AMS). 
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        Tabela 7     

Gatunek: 
Morlesz bogar 

Pagellus bogaraveo 
Obszar: 

wody Unii i wody międzynarodowe obszaru 10 

(SBR/10-) 

Rok 2023  2024  TAC przezornościowy   

Hiszpania  5   5     

Portugalia  600   600     

Unia  605   605     

Zjednoczone 

Królestwo 
 5 

 
 5 

    

        TAC  610    610        

”. 

2. W części B załącznika IA do rozporządzenia (UE) 2023/194 tabele dotyczące makreli 

(Scomber scombrus) w wodach Unii rejonów ICES 3a, 3b, 3c i 3d: wodach Zjednoczonego 

Królestwa rejonu 2a; wodach Unii i wodach Zjednoczonego Królestwa podobszaru ICES 

4; oraz wodach Norwegii rejonów 2a i 4a otrzymują brzmienie: 

„ 

Gatunek: Makrela 

Scomber scombrus 

Obszar: wody Unii obszarów 3a, 3b, 3c i 3d wody 

Zjednoczonego Królestwa obszaru 2a; wody 

Unii i wody Zjednoczonego Królestwa 

obszaru 4; wody Norwegii obszarów 2a i 4a 

(MAC/2A34-N) 

Belgia   501 (1)(2) TAC analityczny 

Dania   29 446 (1)(2)(4) Stosuje się art. 8 ust. 2 niniejszego rozporządzenia. 

Niemcy   523 (1)(2)       

Francja   1 579 (1)(2)       

Niderlandy   1 589 (1)(2)       

Szwecja   4 743 (1)(2)(3)       

Unia   38 381 (1)(2)       

              

TAC   782 066         

(1) Warunek szczególny: w granicach wyżej wymienionych kwot w następujących obszarach nie można poławiać ilości 

większych niż wymienione poniżej: Z czego do 60 % kwoty przydzielonej państwom członkowskim w ramach 

MAC/2A34 można poławiać w wodach Zjednoczonego Królestwa i w wodach międzynarodowych obszarów 2a, 

5b, 6, 7, 8d, 8e, 12 i 14 (MAC/*2AX14.). 
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  3a 

wody 

Zjednoczonego 

Królestwa i wody 

Unii obszarów 

3a, 4b i 4c 

4b 4c 

wody 

Zjednoczonego 

Królestwa i wody 

międzynarodowe 

obszarów 2a, 5b, 

6, 7, 8d, 8e, 12 

i 14   
  (MAC/*03 A.) (MAC/*3A4BC) (MAC/*04 B.) (MAC/*04C.) (MAC/*2AX14) 

 Belgia 0 0 0 0 301 

 Dania 0 4 130 0 0 10 312 

 Niemcy 0 0 0 0 314 

 Francja 0 490 0 0 947 

 Niderlandy 0 490 0 0 953 

 Szwecja 0 0 390 10 2 846 

 Unia 0 5 110 390 10 15 673 

               
(2) W granicach tych kwot i w porozumieniu z odpowiednim państwem nadbrzeżnym ilości nie większe niż 

wymienione poniżej można poławiać również w następujących dwóch obszarach: 

    

wody Norwegii 

obszaru 2a 

(MAC/*02AN-) 

wody Wysp 

Owczych 

(MAC/*FRO1) 

      

  Belgia  0  0       

  Dania  0  0       

  Niemcy  0  0       

  Francja  0  0       

  Niderlandy  0  0       

  Szwecja  0  0       

  Unia  0  0       

    
(3) Warunek szczególny: w tym następująca ilość w tonach, która może zostać złowiona w wodach Norwegii obszarów 

2a i 4a (MAC/*2A4AN):  
  

 
 266         

 W odniesieniu do połowów objętych tym warunkiem szczególnym przyłowy dorsza atlantyckiego, plamiaka, 

rdzawca, witlinka oraz czarniaka należy odjąć od kwot na te gatunki. 
(4) W granicach tej kwoty Dania dokonuje następujących transferów, które można poławiać w wodach Zjednoczonego 

Królestwa i wodach Unii obszarów 6, 7, 8d; wodach Unii obszarów 8a, 8b i 8e; wodach międzynarodowych 

obszarów 12 i 14; oraz wodach Zjednoczonego Królestwa i wodach międzynarodowych obszarów 2a i 5b 

(MAC/*2A14): 

  Po transferze         

  Niemcy  749         

  Hiszpania  1         

  Estonia  6         

  Francja  499         

  Irlandia 2 495         

  Łotwa  5         

  Litwa  5         

  Niderlandy 1 092         

  Polska  53         

”. 
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